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I[BMOHCTpaHHOHHLIﬁ BAPUAHT U METOAUYCCKHUE PCKOMEHAAIIUU
110 HAIIPABJCHHUIO «(I)yH[[aMeHTa.HbHaﬂ H NPpHKJIaAAHAA JIMHITBUCTUKA»

Hpoduin:
«/IuHrBucTHYECKASA TEOPpUHA U ONIMCAHUE A3bIKA /
Linguistic Theory and Language Description» KO/ - 311

Bpemsi BoinosiHeHus 3axanus — 180 MuH., A3bIK — AaHIVIMHCKUH.
1. Solve the problem. Explain you solution.

John has five cards that have A on one side and B on the other. Currently, his cards are aligned and
read BABAB. John wants them to read AAAAA and turns them upside down without moving them
from their position. Can he do this if

a) In one turn, he may only turn upside down three adjacent cards;

or

b) in one turn, he may turn upside down two and only two cards?

2. Hago MHO10 skeHIIMHBI cMeloTcst / Koraa ¢jioBo si o-HaiieMy MOJIBJIIO.
Consider the following two statements:

"In a dialect A, the standard [a] under stress between two palatalized consonants is pronounced
as [e]"

"The sounds [4'] and [1] of the standard language has merged, in dialect B, into [x]"

The task. These statements are essentially correct (for some dialects). However, they contain a
conceptual mistake. Explain what is this mistake. Try to invent an example (not necessarily
actual dialectal data) where the correspndance between the standard language and a dialect can
not be described by a statement of this kind at all. Be as explicit as possible.

3. The Case for Multiple Case.

Consider the example in the data section; then proceed to problem setting section. By describing
the function of all case markers in the example solve the theoretical problem explained in
problem setting section (multiple case marking on one wordform).

Data: Conventional approaches to grammatical semantics assume that one category may be
expressed within one wordform only once. Cf. one of the apparent counterexamples:

saxel-ita mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa ¢ ’'mid-isa-jta
name-INSTR  father-GEN-INSTR  and son-GEN-INSTR and  soul-GEN  holy-GEN-INSTR
‘in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’

Problem setting: Some of the wordforms in the example apparently contradict the constraint on
not-more-than-one occurrence of a category in that they contain two occurrences of the same
category: case. Provide an analysis of the syntactic roles of the case markers in this language.
Interpret the use of case markers in the above example in a way that avoids this theoretical
problem.
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IIpuMepbI NPaBUIbHBIX OTBETOB
3ananue 1
[Tpu mr000ii pa3pernieHHONM HaM orepariy J00OaBICHS TN BBIKUIBIBAHUS KyCKa CJIOBa
konuuecTBa OykB Y u bl B 3TOM Kycke paBHBI. DTO 03HAYAET, YTO PA3HOCTh MEX]y YUCIOM OyKB
VY u OykB bl B c10Be He U3MEHAETCS. DTO MOXKHO MIPOCISANUTh HA IPUMEPE
bl -> bIbIY -> bBIYVBIBIBIY -> BIYBIbIY
Bo Bcex aTux cnoBax O0ykB bl Ha ogHy Oonbie, uem OykB Y. BepHemcs k periennio. B
ciose YbIbI paznocts paBHa (-1), a B ciioBe bIYY pasna 1. 3nauut, u3 cnosa YbIbI Henb3s
pa3peLICHHBIMU ONlEpalUsIMU MTONTYYUTh ¢JIoBO bIVYY, u ciienoBarenbHO, HENb3s YTBEPKIAATh,
YTO ATH CJI0BA 0053aTEIHHO UMEIOT OAMHAKOBBIM CMBICTI.

3aganue 2

Pemienne: KoHUENTYyaJbHOW OMMOKOW B MaHHOW (HOPMYITUPOBKE SBISETCS NPEACTABICHUE O
JUTEPATYPHOM $I3bIKE KaK O IEHTPAJIbHOM S3bIKOBOM BapHaHTE, OT KOTOPOIO MOXKHO “OTCUMTATH”
BCE JMAJICKTHbIE BapUaHTHl. JIMHIBUCTHYECKAsl NEPBUUYHOCTb JIMTEPATYPHOI'O SI3bIKA SIBISETCS
COIIMAIbHBIM CTEpeoTUIoM. C JTMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHHUS JUTEPATYPHBIN A3BIK SIBISETCS
JUIIb OJHUM M3 BApUAHTOB SI3bIKa; JTMHIBUCTUYECKAs CUCTEMA JUAJIEKTa MOXKET SIBISITbCS Ooee
CIIO)KHOHM, 4YeM CHCTeMa JIMTEepPaTypHOIo s3blKa, M TOIJA IepecueT Takoro poaa (u3 Ooiee
IIPOCTOM B 00JIEE CIIOKHYIO CUCTEMY) OKa3bIBAETCSl HEBO3MOXKHBIM. TakK, B HEKOTOPBIX JUAJIEKTaX
PYCCKOTO $I3bIKa PA3JIMYaeTCs MIECTh WIM CeMb IVIACHBIX (DOHEM BMECTO MSATH JIMTEPATYpPHOTO
A3bIKA - JIBE INIACHBIX (POHEMBI IepeaHero psiaa (“OTKpbIThIA” [€] cpenHero u “3akpbIThiii” [€]
CpEIIHE-BEpXHETO0 MOAbEeMa) U JBE IIACHBIX (hOHEMBI 3a/iHeT0 psiia (“OTKpBITHIA” [0] cpeaHero u
“3aKpbITHIN” [O] CpeHEe-BEpXHETO MOIbeMa). YCTAaHOBUTD, KAKOW M3 JIBYX INIACHBIX HAXOJIUTCS Ha
MecTe IJIacCHOW (OHEMBbI CpPETHEro MoAbeMa JIMTEPATYpHOTO sI3bIKa WHOTNA MOXKHO JIHIIb
KOCBEHHO, [0 YEpelOoBaHUSIM, a 4YacTo BOOOLIE HE NPEJCTaBIAECTCS BO3MOXKHBIM 0O€3
MIPUBJICUYEHHUS CBEJICHUN U3 UCTOPUU SI3bIKA.

Mertoauyeckue 3amMedyanmusi. Pemenue 3agaum oOserdaercss HajadydeM Oa30BBIX 3HAHUH O
SI3BIKOBOM BAPUATHBHOCTU W JUBEPTEHIIMHM M3 Kypca COIMOJMHTBHCTUKH WM JTHAICKTOJIOTUN
(TIpencTaBIeHHsSI O CTATyCe JHAJICKTA, SI3bIKOBas IMBEPTEeHIINS, 3BYKOBBIC COOTBETCTBHS ).

J.K. Chambers and Peter Trudgill. Dialectology. OUP, 1998.

[Toxxapunkast C.K. Pycckas nuanekronorus. MockBa: AkagemnpoexT. 2004.

3ananme 3

Solution: It is easy to notice that the function of Gen and Instr markers have different functions
on the second wordform: Gen marks the relation of the noun ‘father’ to its head (possessed item)
and is thus used in its primary function. Instr, however, ‘copies’ the case of the head and does not
show the syntactic or semantic role of ‘father’. It is thus similar to case marking on e.g.
adjective. The same applies to the case marking of ‘son’.

In other words, the 2" and 4™ wordforms in the example contain the same marker in two
different functions — ‘true’ case and ‘agreement case’ — which then may be considered as two
different categories.

Interestingly, however, the last noun phrase in the example is different. Why should the last
wordform, which is an adjective and not a noun, carry the Instrumental marker which, according
to our previous interpretation should stick to the noun ‘soul’ (we thus expect something like
‘soul’-Gen-Instr ‘holy’-Gen). The adjective seems to carry two agreement case markers instead
of one.

The last example, in fact, shows that the agreement case is attached to the whole noun phrase (is
a phrasal affix) and not to the head noun (as in the usual morphological case systems). If we now
explicitly mark the difference between ‘true’ case marking (underscript 1) and agreement case
(underscript agr); indicate the NP boundaries and the relationship between the controller and
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target of agreement (small superscript letters for targets, capital for controllers), we get
something like the following:

saxel-ita mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa ¢ 'mid-isa-jta
name-INSTRye"  [father-GENre-INSTRaG?] and  [SON-GENre-INSTRAq?]  and  [SOUl-GENtre®  holy-GENpg"]-INSTRpq"

‘in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’

To solve the problem, one should be very consistent in how she understands the notion of
agreement and relationship between controllers and targets. The nature of the category of case
case is two-fold: in addition to its basic functions to convey case semantics and to mark syntactic
relations between the verb and the noun phrase or between the possessor and the possessum etc.,
it is also used in many languages as an agreement feature.

Bibliography:

B.A. IInynrsan, O6mmas mopdonorus (Beenenue B npodnemaruky). 2003.

Double Case: Agreement by Suffix-Aufnahme. Frans Plank (ed.) OUP: 1997.
Leipzig Glossing Rules (http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php)
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METOANYECKHUE PEKOMEHJIAIIUA

Omuvnuana no HanpasieHuo «®DyHAaMeHTanpHas W INPUKIAAHAS JIMHIBUCTHKA»
IIPOBOJIUTCS C LIEJIbI0 KOHKYPCHOIO 0TOOpa Ha MarucTepcKkyro nporpammy «JIMHrBucruyeckas
Teopuss M OmnMcaHue s3blka». OCHOBHAasg LEdb IPOrpaMMbl — IIOATOTOBKA JIMHIBHUCTOB,
BJIQJICIOIINX TEOPETUYECKHUMHU 3HAHUAMHU O CTPYKTYpe M (YHKIMOHHPOBAHHHM E€CTECTBEHHOIO
A3bIKa, CIOCOOHBIX YYacTBOBAaTb B CaMbIX COBPEMEHHBIX IPOEKTaX, a TaKXKe CaMHM HX
co3JaBark, (hOpMYIMpOBaTh HOBBIE 3aJa4d M NpeAiiararb aJrOpUTMbBl MX pemeHus. Bpewms
HanucaHus paboThl — TPU yaca.
OCHOBHBIM TIPEIMETOM OIIEHKH JJIsi MEPBOTO 33JaHusl (JOrMYecKoil 3ajga4um) OyaeT SBIATHCS
YMEHHE JIOTUYECKH MBICIUTh M CTPOMT MaTeMaTH4ecKoe paccyxieHue. s BTOpBIX 3axad
NIEPBOTO ¥ BTOPOTO OJIOKOB Ba)KHBI OCHOBBI JIMHTBUCTHUYECKON TEOpUH, yMEHUE (HOpMynupoBaTh
XOZl PAcCyXICHHS U HAXOAUTb OPUTMHAJIBHBIC PELICHUSA, YMEHHUE SCHO M apryMEHTHUPOBAHHO
U3JIOKUTh CBOM MBICIIH, IIOCTPOUTDH TEKCT, HE COJEPIKALNil BHYTPEHHUX MpoTHBOpeunil. O0beM
3aJJaHui HE OTPaHUYCH.

OlleHNBaeMble HABBIKH \ KPHUTEPHUHN OLEHKH \ 0aJ1IBI
3aganue 1
CnocoOHOCTS K tornueckoMy | Hanuuue npaBuibHO 0-20
pacCyX IEHUIO pEIICHHOTO 3aJaHus
3ajanue 2
ITonHoTa,
apryMEHTUPOBAHHOCTb,
HEMPOTUBOPEUUBOCTb,
ApryMEeHTHUPOBAaHHOCTb U CTPYKTYPUPOBAHHOCTR
060CHOBAHHOCTh M3TOKEHHS | 1o O o, YMCEHHE 0-15
KPUTUYECKH MBICITUTB,
yOenUTeIbHOCTh

IIPUBEJEHHBIX IPUMEPOB,
000CHOBAaHHOCTb BBIBOJIOB

[Tonumanue kpyra npobiem
[Tonumanue npoOieMaTukH, Keiica, yMEHUE UX
TBOPYECKUH MOAXO/ CTPYKTYPHUPOBATh,
OPUTMHAJIBHOCTb PELICHUI

0-15

[TonHOoTa OTBETOB HA
KJIIOUEBbIE BOIIPOCHI, HATUYHE
ConeprxarenbHasi TIOJTHOTA BHYTPEHHEH CBSI3U MEWKIY
TEKCTa OTBETaMM Ha BOIPOCHI,
yOeAUTENbHOCTh BHYTPEHHEH
CTPYKTYpBI pabOTHI

0-10

3agaHue 3

IlonHorTa,
apryMEHTHPOBAaHHOCTH,
HENPOTUBOPEUNBOCTb,
CTPYKTYPUPOBAHHOCTb
U3JI0KEHUS, YMEHHE 0-15
KPUTHYECKH MBICITUTD,
yOeIUTEeTbHOCTh
MIPUBEJCHHBIX TIPUMEPOB,
000CHOBAHHOCTb BBIBOJIOB

ApryMEeHTHPOBAaHHOCTH U
000CHOBAaHHOCTh U3JIOKECHUS

[Tonnmanue kpyra mpobiaem
Kelica, YMEHUE UX 0-15

CTPYKTYPHPOBATh,

[Tonnmanue npobiemMaTukH,
TBOPYECKUH TOAXOL
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OPUTMHAJIBLHOCTh PEIICHUI

IlonHOTa OTBETOB Ha
KJIFOYEBBIE BOIIPOCHI, HAJTUYUE

ConeprxarenbHas MOJIHOTA BHYTPEHHEN CBS3H MEXAY 0-10

TEKCTa OTBETaMU Ha BOIIPOCHI,
yOenuTeabHOCTh BHYTPEHHEN
CTPYKTYpBI pabOThI

Hroro: makcumaisao 100 0auioB

Ilepeuenb u cogep:kaHue TeM OJTUMIUAAHBIX cocTa3anuii 11 bioka 1 (Teopus si3bika)

1. TeopeTndeckasi JMHTBUCTUKA U SI3LIKOBOE pa3HOOOpa3ue:

OCHOBHBIC ypOBHM aHanu3a s3bika (poHeTnka, MOp(]OIOTHs, CHHTAKCUC) W WX CIUHHUIIBI;
(GyHKIMH 1 CBOMCTBA S3bIKa (TI0O CPAaBHEHUIO C JPYTMMHU CUCTEMaMH KOMMYHHKAIIMH ); METOJIbI 1
HaIpaBJICHUS] KCCIICIOBAHUS S3bIKA: CPABHHUTEIIBHO-UCTOPUUYECKOE S3BIKO3HAHUE, THIOJOTHSI,
COIIMOJIMHTBUCTHKA, KOPIYCHBIE METOJbl B S3BIKOZHAHWM, MPUHIIMIBI OMUCAHUS SI3BIKOBOTO
3HAYCHUsS, OCHOBHBIC IIOHATHUS  JIEKCUKOTpa(MUECKOro aHajau3a, JICKCHYECKas THIIOJIOTHS,
rpaMmaruyeckas CEMaHTHKAa; S3bIKOBas IUIOTHOCTh, TIpaMMarHyecKkass CEeMaHTUKa |
rpaMMaTHYeCKUe KaTerOpUH S3BIKOB MHpPa; MOP(POCHHTAKCHUECKHUE KaTErOPHH; SI3IKOBBIC
VHUBEPCAJIUHU;  OCHOBHBIC IMapaMeTPhl TUIIOJIOTUYECKOTO BapbHUPOBaHUS (MOPSIOK CIIOB;
MOP(OJIOTUUECKUH  CTPOM  SA3bIKA; CHHTAKCHMYECKHWHM CTPOM  S3bIKa [IPraTUBHOCTL U
AKKy3aTHBHOCTb |, BEPIIMHHOE U 3aBUCUMOCTHOE MAPKUPOBAHUE U JIP.); IPKUE YEPThl OCHOBHBIX
JUHTBUCTUYECKUX  MaKpoapeajaoB  (M30JIAIMSA, TOH, TI'paMMAaTHYECKHUE OTHOLICHUSA U
CEMaHTHYCCKHE POJIH; 0a30Basi CTPYKTypa MPEAUKAIIMHA U aKTAHTHBIC JIEPUBAIMH;, COYMHCHHUE U
nomuuHeHue. 2. Mcropudeckoe S3pIKO3HAHKE (JTUHTBUCTHYECKAs KOMIIAPAaTUBUCTHKA):

OCHOBBI JIMHTBUCTHYECKON KOMMApATUBUCTHKHU; €€ 3aJa4d M CBA3b C JIPYrUMU HaykKamMu 00
HMCTOPHUHU YEJIOBEKA; TeHEATOrnYecKast KiacCu(pUKAIKS S3bIKOB U €€ MIPUHITUIIBI; S3BIKOBBIC CEMbHU
Poccum v OCHOBHBIC SI3BIKOBBIC CEMBbH MHpPA; MPUHITUI PETYISPHBIX COOTBETCTBUH; 0Oa3oBas
JIEKCUKA W 3aMMCTBOBAHUS;, UCTOPHS SI3bIKA M SI3BIKOBBIC KOHTAKTBI; TpaMMaTHKa B JUAXPOHUU;
COOTHOIIICHUE CHHXPOHUH U TUAXPOHUH.

3. TeopeTnueckas pyCUCTHKA:

TUTIOJIOTHYECKAsE XapaKTePUCTHUKA PYCCKOTO SI3bIKA; OCHOBHBIE T'PAMMATHYECKUE KaTETOPHH
PYCCKOTO si3bIKa (B TOM YHCIIe B THUIIOJOTUYECKOW MEPCHEKTUBE); OCHOBBI PYCCKOM (HOHETHKHU;
pYCCKHE TUaJeKThl U CyOCTaHIApPTHBIC BAPUAHTHI PYCCKOTO SI3bIKA; MCTOPHS PYCCKOTO SI3BIKA;
TEOPETHUYECKUI CUHTAKCUC U CEMAaHTHUKA PYCCKOTO S3bIKa; KOPITYCHBbIE METOJIbI B UCCIEAOBAHUH
PYCCKOTO sI3bIKa.

4. COIMOIUHTBUCTHKA:

OCHOBBI COI[MOJIMHTBUCTUYECKOTO B3MVISAA HA SI3BIK; SI3LIKOBLIE KOHTAKTHEI U KOHTAKTHBIE SI3LIKU;
TUTIOCCUST YW OWIMHTBHU3M; AMANeKThl M CyOCTaHIApTHBIE BapHaHTHI $3bIKA; HOpPMa Kak
JUHTBUCTUYECKUN W COIMAIBHBIN (DEHOMEH; OTHOIICHHE K SI3bIKY M SI3BIKOBBIE HJICOJIOTHH,
MEXaHU3MBbI SI3bIKOBBIX HM3MEHEHHUW; BapHallMOHHAs COLMOJMHTBUCTHKA; SI3BIKOBOM CTaryc W
OTHOIIIEHHWE K S3bIKy; MpoOjeMa MajbIX S3BIKOB; COIMOJMHTBUCTHYECKUN OJKCIEPUMEHT U
METOJIbl COIIMOJIMHIBUCTUYECKOTO aHaln3a; BapUallMOHHAs COLMOJMHIBUCTHKA, COLMANIbHAA
nuaneKkToJiorud. 5. Jlormueckue 3amadn.
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